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DOKUMENTINDHOLD

Det er godt, at Ina/Sjums er genfundet.
Johanne/Junge og Adolph/Agraren Larsen ejer nu Lind¿gaard. Johanne
beskriver i brevet rummene og deres indretning samt gårdens faciliteter,
dens pris mm. Andreas/Dedde Warberg har v¾ret på bes¿g og ordnet
papirarbejde. Han var begejstret for gården.
Johanne Larsen har haft mange g¾ster, der ville se gården.

TRANSSKRIPTION

[Håndskrevet på kuvertens forside:]
19 april 1933.
Fru Astrid Warberg Müller
Hareskov St.
Sj¾lland.
9-8-03. 
9/1-2001 5 okt. 02.
BWP.

[Håndskrevet på kuvertens bagside:]
JWarberg Larsen Lind¿gaard pr. Dr¾by

[I brevet:]
Lind¿gd. pr. Dr¾by Tirsdag Aft. d. 18-4-1933.

K¾re lille Dis!

Du skal v¾re den f¿rste jeg skriver til her fra Lind¿gaard og du var også
den f¿rste jeg fik Brev fra. Tusind Tak for dine to gode Breve! Hvor er du
dog deltagende og optaget af vore store Begivenheder.  Men lad mig nu
allerf¿rst ¿nske dig til Lykke med din genfundne Sjums! Hvilken stor og
gl¾delig Begivenhed! Jeg undrede mig over, at du ikke raabte h¿jere
Hurra, da Sjums var saa fornuftig at slippe Óden gamle AdamÓ, det jublede
jeg jo saadan over og syntes at det gav godt Haab om Fremtiden for
hende og dig. 
Ja, nu er vi altsaa i Gang som Ejere af den herligste gamle Bondegaard du
kan t¾nke dig; vores Opholdsrum er en veritabel gammel Folkestue Ð det
kaldte Jantzens den, men i gamle Dage, har de jo nok kaldt den
Davlestouen; der er en lang B¾nk langs de tre smaa Fag Vinduer, et langt
smalt Tr¾bord foran og ved Enden af den en kort Slagb¾nk af malet
Fyrretr¾ (den fik vi straks hentet ned fra Loftet) den venter paa at Tinge
skal faa Tid til at t¿mre S¾det i Orden, saa skal der lidt Hynder paa og det
skal v¾re Agrarens Plads; over den h¾nger Lases henrivende Tr¾snit af
gamle I.A. 



Vi er ikke paa langt n¾r i Orden; f¿rst i L¿rdags flyttede Jantzens deres
sidste Sager herfra og for ¿vrigt har vi ikke haft megen Tid; det daglige
Arbejde ogsaa tager en stor Del af Dagen og for M¾ndenes
Vedkommende hele Dagen, saa der levnes ikke megen Tid til at komme i
Orden; men her er da beboeligt. En lille Stue ved Siden af Folkestuen er
n¾sten f¾rdig, den store Forstue med den gamle Kiste, Buffetten [det
andet ÓfÓ i ordet overstreget] og en lille Sofa er ogsaa p¾n og ryddelig
ligeledes det store luftige 3 Fags Sovekammer; men Havestuen, som
bliver vor fine Stue og de andre Kamre er helt rodede endnu. Manse og
Tinge vil bo i det store Karlekammer; det er det eneste Sted hvor vores
store Hj¿rnesofa kan staa; det er jo lidt trist at f [ÓfÓ overstreget] vi ikke kan
nyde dens Hygge mere og der er den Hage ved det, at der ikke er
Kakkelovn i Karlekamret Ð du forstaar, ingen Skorsten; og Petroleumsovn
giver ingen Hygge.
Dedde var her d.1st April for at skrive Papirer; han var uhyre begejstret
over det hele. Han fandt den imponerende velholdt, billige [ÓeÓ sidst i
ordet overstreget]! Var det ikke morsomt han er ellers altid saa skeptisk.
Det var en uhyre festlig Dag og Dedde syntes, det var den fredeligste
Handel, han havde v¾ret med til, ingen Sk¾nderi af nogen Art. Da vi
n¾rmede os Gaarden sagde Dedde ÓIh du forbarmendeÓ og da vi stod i
den og han beskuede de 4 L¾nger sagde han: D¿d og Pine! Saa
imponeret var han! Jeg maa tilstaa at det forbavsede mig lidt og jeg
snakkede lidt om Rotternehullerne [ÓrneÓ i ordet overstreget; ÓhullerneÓ
indsat over linjen] i Tagene ÓTagene!Ó sagde Dedde, Ónej de er da saa
velholdteÓ. Han havde aabenbart t¾nkt sig at til den Pris 45,500 Kr for 45
Td Land maatte der v¾re store Brist. Bes¾tningen er fuldtallig og alt i
Maskiner. Indlagt Vand (ikke i K¿kkenet, men i Bryggerset ved Siden af)
som kommer fra en Kilde og meget billig. Elektricitet, hvilket betyder
meget da al Kraft jo gaar ved Elektricitet
20/3. Jeg naar intet Skriveri; maatte i Seng i Aftes Kl 7!. Lugge og Elle
kom Paaskel¿rdag til Eft.Te. Bes, Puf, Else Overgaard. Jantzen, som vi
k¿bte Gaarden af samt Fru Christoffersen (de er alierede!) tidligere Ejer af
Gaarden, hun lader Penge staa i den Ð var her for at flytte deres Sager; vi
var 9 til Middag, saa Kjerteminderne, saa Grethe Bichel, Henrik og to
Holsteiner; Ruth og Kirsten kom Langfredag, men de maatte tage til Kjert.
om Aftenen; n¾ste Dag fik vi indrettet Sengelejlighed til dem. Han er
meget tiltalende Hils ham. Du vil forstaa at her var Menneske_vrimmel_.
Jeg kunde have ¿nsket lidt mere Ro, naar Lugge var her; hun var ligeså
interesseret som hvis det havde v¾ret dig; hun er meget begejstret, så alt;
desv¾rre surt Vejr. Ingen Hygge her den Dag. Elle er nu rejst til Stockholm



ved du at Grethe blev opereret for c. 14 Dage siden. Svulst paa
®ggestokken, det gik helt godt.
Jeg har ingen Tid. Naar du skriver, stil mig saa Sp¿rgsmaal om det hele
her, jeg ved ikke, hvad du ved og hvad ikke. 
Du h¿rer fra mig d. 26.
Tusind Hilsner til Jer alle tre
Din Junge



OMTALTE V®RKER

Det "henrivende Tr¾snit af gamle I.A." er muligvis det indsatte. I.A. Larsen spejder efter et af sine
skibe.

Johannes Larsen: Hyg¾a krydser ind. 1927. Tr¾snit. 42 x 38 cm. Johannes Larsen Museet








